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PROGRAMA DE IDIOMA FRANCÉS 
 

CONTENIDO TEMÁTICO 

 
UNITÉE 1. GRAMMAIRE 

 

Conjugaisons des verbes au  présent, passé composé, imparfait, plus que parfait, conditionnel présent et conditionnel 

passé, futur simple et futur antérieur, subjonctif présent de verbes réguliers et irréguliers 
Formes de l’obligation (il faut, devoir, il est nécessaire de…etc.) 

Formes impersonnels des verbes 

Expressions argumentatives (d’abord, en revanche, pour tant, etc.) 

Expressions de la cause et de la conséquence (en raison de, vu que…etc.) 
Expressions de but et de la volonté (en vue de, pour, afin que) 

Constructions des phrases avec pronoms relatifs (qui, que, où, dont et leur emploie avec des pronoms ce, celle, celui, et 

pluriels) 

Utilisation des marqueurs de la chronologie des évènements (début, continuation, fin de l’action)  

 

UNITÉE 2. LEXIQUE 
 

Les relations sociales 

La satisfaction et la déception 
Les rites et les traditions de la France 

L’argent et les finances, l’économie  

Les qualités et les défauts professionnels 

La politique (notamment l’actuelle) 

 

UNITÉE 3. COMPREHENSION ECRITE 

 

Lettres formelles 

Textes d’actualité (sortis des émissions de TF1, LE MONDE, LE MONDE diplomatique) 

Extraits de presse 

Compte rendu des réunions 
Différents documents de sites internet 
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JUSTIFICACIÓN 
 

La acción diplomática tiene como función el correcto entendimiento, tanto entre personas como estados, por ende tiene a 

la lengua como uno de sus puntales para lograr su cometido. 
 

La comprensión y preferentemente el dominio del idioma francés facilitará y mejorará la acción del diplomático teniendo 
en cuenta que es uno de los tan solo 6 idiomas oficiales de la ONU. 
 

Es de suma importancia  mencionar el realce que dará al diplomático el manejo de esta lengua, tanto por el  hecho de 

manejarlo como por la potencialidad que le otorgará el poder recurrir a materiales bibliográficos redactados en francés y  

más aun teniendo en cuenta a París como una de las capitales de la diplomacia, con la concomitante abundancia de 

material surgido de pensadores franceses. 

 

FUNDAMENTACIÓN 
 

El presente programa está basado en el nivel B1 (2) de exigencia, conforme al Marco Común Europeo de Referencia para 

las Lenguas (MCER) que  proporciona una base para el reconocimiento recíproco de las calificaciones lingüísticas, 

facilitando así la movilidad educativa y profesional.  
 

Proporciona una base común para los objetivos explícitos, contenidos y métodos, mejorando la transparencia de los 

cursos, programas y calificaciones. Se utiliza cada vez más en la reforma de los planes nacionales y los consorcios 

internacionales para la comparación de los certificados de idiomas.  
 

Este documento es una herramienta práctica para el establecimiento de normas claras que se deben alcanzar en las 
sucesivas etapas del aprendizaje, también es un instrumento ideal para reconocimiento internacional de los resultados de 
evaluación. 
 

Una Resolución del Consejo de la Unión Europea (enero de 2002) recomienda el uso de este instrumento  para establecer  

sistemas de validación de las aptitudes lingüísticas. 
 

Nivel B1(2) « independiente », es conocido también como “umbral” y caracteriza a su poseedor como: capaz de 

comprender los puntos principales de textos claros sobre temas familiares en situaciones de trabajo, escuela, recreación. 
  

Situaciones encontradas durante el viaje en una zona donde se habla la lengua.  

Capaz de comprender las ideas principales de temas abstractos, concretos y sus combinaciones incluyendo discusiones 

técnicas en su especialidad. 
 

El lenguaje utilizado será siempre de francés estándar a elegante, sabiendo que los temas a tratar serán de carácter 

técnico es decir el francés de la diplomacia, política y también de la vida cotidiana (viajes, trabajo). 
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9. Google.fr (le point du fle) exercices à choix multiples  
 

10. Google.fr (le monde diplomatique) 

 
11. Google.fr (TF1) 

 
12. Google.fr (TV5) 

 
13. Toute la bibliographie est disponible á l’Alliance Française, avec la chargée pédagogique, et á disposition des 

élèves ou á travers les sites internet. 
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